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procais Sur les Bras toutes personnes ne Son pas obligé
de Scavoire que J¢ fait tous Ce qu’il Etoiet En mon pouvoir
pour les Evité, pourten Je ne Cerais pas en paine d’avoire
de merchandise mais ma delicatese menpaiche de les ac-
cepté. Vous Voyé Mr Combien il Est danjereux d’avoir des
ajans Vendicatif Car Sit Ce navais pas Eté pour me faire
du Mal Sans vous fair de bien il aurais Celon ma pryere
atendu quelque Jours le Retour de M™ Dubois Vous aurié
Eté payé Moy tranquil Je naurais Jamais panssé a Regardé
Sit il y avais de Laireure Entre Vous Et Moy. La preuve est
que le Landemain du Retour de M~ Dubois il a Eté Ché Mr
McKintoch aven méme que de Venire Ché moy Lui afrire de
Renplire La promaise qu’il Lui avais faite En Sexcusent de
Lavoire oublié En parten, M* McKintoche Lui a dit qu’il
netes plus tems. Rien de plus a Vous Entretenire. Jé
L’honneur daitre avec Consideration Monsieur

Votre tres henbles et tres obeissent Serviteur
Vigo
Addressed: A Monsieur Jhon Askin S™® au Detroit

Endorsed: Post Vincent June 9" 1804 Mons™ Vigoe & Jn°
Askin recu Le 23 Aout wrote him 5. Nov* 1804

Translation

Vincennes, June 9, 1804

Mr. Askin: I received your two letters dated May 12,
1804. You seem much vexed at what my lawyer has said
about you, but surely you do not take seriously anything
that a lawyer may have said or that he is likely to say.
These men use every means in their power for the interest
of their clients.

You ask why I did not mention the error in our accounts
when I was with you. I swear I never thought of it and
that 1 have always trusted you that they were all right.
You know me, my frailties and my disposition. You will
not deny that I can neither read nor write and that I cannot
make up my accounts myself. Because of the confidence
that I have always had in the people with whom I did busi-
ness, and especially in you, I have never employed any one
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